


Malpınarı Kaya Yazıtları
Bu Geç Hitit yazısı ilk olarak 1979 yılında 
Mustafa Kalaç tarafından fark edilmiştir. 
Göksu nehri kenarında, Firlaz (Ilıcak) köyü 
yakınlarında, Adıyaman’a yaklaşık 35 km. 
Yazıtın yazarı, efendisini Hükümdar, Kral 
Hattuşili olarak tanıtan Sarita ve Suki(ta) 
şehirlerinin Nehir-Beyi Atayazas'tır.

Sunan
Sunum Notları
Malpinari Rock InscriptionsThis Late Hittite script was first noticed by Mustafa Kalaç in 1979. It is by the Goksu river near Firlaz (Ilicak) village, about 35 km. to the city of Adiyaman. The 9 lines of Luwian inscription is carved on a recessed panel of the rock cliff, about 150 meters north of a spring water known as Malpinari. The script is about 1.8 meters wide and 0.9 meter high. On the right edge is a worn out full length human figure with long hair and beard that points to Assyrian influence in style.Right side has one large and one small hole that has damaged some lines of the linscription. Author of the script is Atayazas, the River-Lord of the cities Sarita and Suki(ta), who introduces his master as Hattusilis, Ruler, King. Style of the inscription is very similar to Boybeypinari blocks which mentions the same Hattusilis, son of Suppiluliuma. He reigned as a ruler of the Late Hittite Kingdom, Kummuh during first half of the 8th century BCE.



Malpınarı olarak bilinen su kaynağının 150 m kuzeyindeki kayalık yüzey
üzerinde çukurlaştırılmış bir yüzeye Luvi hiyeroglifi ile yazılmış olan yazıt
9 satırdan oluşur. Yaklaşık 1,8 m uzunluğunda ve 0,9 m yüksekliğindedir.
Göksu üzerinde inşa edilen Burç Bendi nedeniyle 2010 yılında su altında
kalmıştır. Yazıtın sağ kenarında yer alan nisbeten aşınmış durumdaki
ayakta duran insan figürünün uzun saçı ve sakalı Asur etkisini
göstermektedir. Sol tarafta açılmış biri büyük diğeri daha ufak olan iki
oyuk yazıtın bazı satırlarına zarar vermiştir. Yazıtın yazarı, Sarita ve
Suki(ta) şehirlerinin “Nehir-Efendisi” Alayaza’dir. Ayrica Alayaza,
Hattuşili’yi kendi efendisi ve kral olarak takdim etmektedir. Hattuşili, Geç
Hitit devleti Kummuh'ta M.Ö. 8. yüzyılın ilk yarısında hüküm sürmüş
krallar olmalıdır.



Karasu Rölyefi
Karasu ırmağının Fırat’a birleştiği noktaya yakın bir yerde, ırmak kıyısındaki yüksek
kayalıklarda bulunan rölyef Geç-Hitit dönemine aittir. 1956 yılında bölgede araştırma
yapan Krummenacher ve Wilson isimli iki jeolog tarafından fark edilmiştir.
Düzleştirilmiş kaya yüzeyi üzerindeki bir niş içinde yer alan rölyefte, omuzunda yay
ve öne doğru uzattığı sağ elinde mızrak bulunan bir erkek figürü uzun, çatal
boynuzlu bir geyiğin üzerinde ayakta durur vaziyette resmedilmiştir ve muhtemelen
Hitit koruyucu tanrısını temsil etmektedir.



Tanrı figürlerine benzer biçimde kısa bir
tünik ve sivri uçlu ayakkabıları olmasına
karşın baş bölümünde boynuz yoktur ve
başının üzerinde kanatlı güneş kursu
yer alır. Ne yazık ki güneş kursu ve
figürün baş bölümü hazine avcıları
tarafından 1976 yılında dinamitle
parçalanmıştır. Üzerinde herhangi bir
yazıt yoktur. Tarzı itibarıyla M.Ö. 10.
veya 9. yüzyıla tarihlenebilir.
Karasu bölgesinde keşfedilmiş olan bir
Geç-Hitit yerleşkesinin koruyucu tanrısı
olması da mümkündür. Rölyefe yakın bir
yerde 3x12 metre boyutlarında yapay
bir çukur bulunmuştur. Rölyef ile
hendek arasında tesbit edilen 30
libasyon (tanrıların şerefine toprağa içki
dökülmesi) amaçlı oyuk buranın dini
törenler yapılan bir yer olduğunu
göstermektedir.



Karasu Relief

Sunan
Sunum Notları
The Late Hittite rock relief stands over the river Karasu, briefly before it joins to Euphrates. It was first reported by geologists Krummenacher and Wilson in 1956, while they were exploring the area. The relief is carved on a flattened rock surface in a niche. It shows a deer with long antlers, and on the dear stands a male figure with a bow over the left shoulder and a spear in the extended right hand. Over him is a winged sun disk. Unfortunately the sun disk and the head of the figure were blown away in 1976 by some "treasure hunters". There are no inscriptions. The figure is thought to be Runtija (Runda, Kurunti), God of Protection. The male figure wears a short tunic and pointy shoes as a god would have, but the head-piece did not have a horn. Considering the winged sun disk above him, it is possible that this is a deified king. Based on the style, the relief is estimated to be from 10th or 9th centurty BC.A Late Hittite settlement has been found in the Karasu area and it is possible that this was the protective god of this settlement. An artificial ditch in the size of 3x12 meters has been found in the proximity of the relief. Between the ditch and the relief, about 30 separate libation holes have been found, which may suggest that it was a spot for religious ceremonies.







Birecik

Sunan
Sunum Notları
The statue of goddess Kubaba dates from about 9th cent BCE. In Late-Hittite times Kubaba is the equivalent of Hepat, wife of the storm god. Basalt statue shows the goddess holding a mirror and a pomegranade. Mirror is a symbol of magic, and pomegranade represents fertility. The base has two lines of Hittite hieroglyps. It is about 1.2 meters high and 60 cm wide, currently in British Museum. 



Kelekli Stele

Sunan
Sunum Notları
About 1.2 meter hight stele was found in 1902 near the village of Kelekli which is on the west bank of the Euphrates river between Birecik and Karkamış. The stele with a missing top and bottom has a relief of two figures, possibly the Storm-God and a ruler facing each other. Below them is a luwian inscription on left, front, and right sides of the stele. It is an inscription of Suhis (II) of Karkamış and mentions the name of a king Tudhaliyas. Currently in Vorderasiatisches Museum in Berlin.  



Körkün Stele

Sunan
Sunum Notları
Basalt stele with a relief of Storm-God in front and hieroglyphic luwian inscriptions was found in 1967 in a vineyard near Körkün village about 20km sourtheast of Gaziantep



Sunan
Sunum Notları
Dedicatory inscription of a person named Kazupis(?) from the reign of Astirus, king of Karkamış, late 9th century BCE. The stele is currently in Gaziantep Museum. 



KIRÇOĞLU

Sunan
Sunum Notları
KIRÇOĞLU



Kırçoğlu

Sunan
Sunum Notları
Lower part of a small statue of a person wearing a long, belted tunic. On the tunic is a 3-line hieroglyphic luwian inscription where the author gives his name and title and dedicates the statue to "divine Queen of the Land". The statue was reported to be found near Kırçoğlu village (now Kırcaoğlu, about 7 km east of Kumlu in Hatay province) and it was in Berlin by 1898. Currently in Vorderasiatisches Museum in Berlin.



Meharde

Sunan
Sunum Notları
A stele with the relief of a female figure and hieroglyphic luwian iscription. The upper part of the two piece stele was reported to be found by the Orontes river in Meharde village about 20 km northwest of Hama. The bottom part has appeared in antiquities market in 1980s. Together it stands over 2 meters in height. The stele shows a female figure and a smaller figure next to her standing on a crouching lion. Below the relief, as well as on the sides and back of the stele are inscription that dedicates the stele to goddess "Queen of the Land" by Taitas the Wadasatinean king. The upper part is currently in Aleppo Museum.Another hieroglyphic luwian stele comes from nearby Sheizar Citadel which is at the northern part of Meharde village. Interestingly this stele is also in two piece, upper part in Beirut Museum and lower in Hama Museum. Round topped stele is inscribed on front and on the sides. Content indicates it to be written for "Kupapiyas the wife of Taitas the Hero of the country Watasatini" and also makes references to "divine Queen of the Land". Dates of the steles are uncertain within 900-700 BCE. 
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